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АННОТАЦИЯ. В статье представлены результаты анализа средств метафорического представления поли-

тического противостояния между Россией и странами Запада в англоязычном медиадискурсе. Необходимо отме-
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тод метафорического моделирования, метод фреймового моделирования и метод корпусного анализа. Источником 

материала исследования послужил корпус, включающий 515 статей британского издания «The Telegraph», обсуж-

дающих санкционную политику в отношении России и опубликованных за последние десять лет — с 2014 по 2023 гг. 

В результате анализа медиадискурса были выявлены метафоры и метафорические модели со сферой-источником 

«Неживая природа», в то время как сферами-мишенями послужили взаимоотношения между РФ и странами Запа-

да, а также проблемы в экономической сфере. Выделенные метафоры сгруппированы в пять фреймов: «Атмосфе-

ра», «Гидросфера», «Стихийные бедствия», «Поверхность Земли», «Физические явления». 
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confrontation between Russia and western countries in English-language media discourse. The research is urgent as it be-

longs to the field of digital humanities, an area associated with application of digital technologies in the humanities and dis-

course analysis. The key concepts of the study are “conceptual metaphor”, “frame”, “slot”, “metaphorical model”, and 

“text corpus”. To analyze metaphors in the English-language media discourse, the authors use the method of metaphorical 

modeling, the method of frame modeling, and the method of corpus analysis. The research is based on a corpus including 

515 articles discussing anti-Russian sanctions published in the British newspaper “The Telegraph” from 2014 to 2023. As a 

result of the British media discourse analysis, the study has identified metaphors and metaphorical models with the source 
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ВВЕДЕНИЕ 

Исследование нацелено на описание 
средств метафорического представления 
политической конфронтации между Россией 
и странами Запада в британском медиади-
скурсе. М. Р. Желтухина определяет медиа-
дискурс как «связный, вербальный или не-
вербальный, устный или письменный текст 
в совокупности с прагматическими, социо-
культурными, психологическими и другими 
факторами, выраженный средствами массо-
вой коммуникации, взятый в событийном 
аспекте, представляющий собой действие, 
участвующий в социокультурном взаимо-
действии и отражающий механизм сознания 
коммуникантов». Медиадискурс составляет 
следующие жанровые группы, обусловлен-
ные коммуникативной целью, заложенной 
автором: информационная, аналитическая и 
художественно-публицистическая [Желтухи-
на 2016: 293–294]. 

Образ России и ее лидера в англоязыч-
ных СМИ уже становились объектом иссле-
дования таких авторов, как П. В. Кропоту-
хина, В. В. Тихонов (2015), Т. В. Мазаева (2016), 
М. М. Русяева, Е. Ф. Черемушкина (2017), М. А. Ко-
вязина, Т. А. Ильющеня, С. Б. Хабибуллина 
(2018), Е. В. Рубцова, Н. В. Девдариани 
(2019) и др. 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

В настоящем исследовании для анализа 
метафор в англоязычном медиадискурсе мы 
применили метод метафорического модели-
рования, метод фреймового моделирования 
и метод корпусного анализа. 

В данной работе мы используем понятие 
концептуальной метафоры, теоретиче-
ское обоснование которой было впервые 
изложено в книге Джорджа Лакоффа и Мар-
ка Джонсона «Метафоры, которыми мы жи-
вем» 1980 г. В основе теории лежит пред-
ставление о метафоре как о языковом явле-
нии, отражающем процесс познания мира. 
«В соответствии с рассматриваемой теорией 
метафорические модели заложены в поня-
тийной системе человеческого разума, это 
своего рода схемы, по которым человек ду-
мает и действует. Соответственно наблюде-
ния за функционированием метафор при-
знаются важным источником данных о функ-

ционировании человеческого разума» [Чу-
динов 2001: 32]. В рамках когнитивной тео-
рии метафоризация основана на взаимодей-
ствии двух структур знания — когнитивной 
сферы-источника и когнитивной сферы-
цели (или сферы-мишени). В процессе ме-
тафоризации или метафорической проекции 
происходит когнитивное отображение струк-
туры источника в структуру цели, причем 
структура источника частично воспроизво-
дится в структуре цели [Баранов 2014: 12]. 
Таким образом, метафора в данном случае — 
«феномен не лингвистический, а менталь-
ный: языковой уровень лишь отражает мыс-
лительные процессы». Метафоры в языке — 
это «поверхностное отражение концепту-
альных метафор, заложенных в понятийной 
системе человека и структурирующих его 
восприятие, мышление и деятельность» 
[Чудинов 2013: 49]. Как отмечают З. Д. По-
пова и И. А. Стернин, интерпретация когни-
тивных метафор — это сложная задача, так 
как в основе проекции могут быть несколько 
когнитивных признаков метафоризируемого 
объекта, а также «средством метафориза-
ции часто выступает глубоко субъективное 
восприятие предмета или явления» [Попова, 
Стернин 2007: 145]. 

 

А. П. Чудинов, Э. В. Будаев, А. А. Бы-
кова выделяют понятие «метафорическая 
модель» [Чудинов 2001; Быкова 2014; Буда-
ев 2020]. «Под метафорической моделью 
понимается наиболее общий тип отношения 
исходной понятийной области — сферы-
источника и сферы-мишени, представлен-
ный в системе языковых номинаций, харак-
теризующихся общностью направления ме-
тафорического переноса. Под подмоделью 
понимаются частные конкретизации мета-
форических моделей» [Быкова 2014: 10]. 
А. П. Чудинов описывает ряд признаков ме-
тафорической модели: исходная понятий-
ная область, новая понятийная область, 
типовые для данной модели сценарии, от-
носящиеся к данной модели фреймы, типо-
вые слоты и компонент, который связывает 
первичные и вторичные значения охваты-
ваемых данной моделью единиц [Чудинов 
2001: 45–46]. Необходимо отметить, что в 
данной работе под фреймом понимается 
«единица знаний, организованная вокруг 
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Рис. 1. Количество статей о санкциях в отношении РФ, опубликованные в газете The Telegraph 
с 2014 по 2023 г. 

 
Применение корпусных методов в ходе 

анализа метафор и метафорических моде-
лей отражено в работах А. Н. Баранова (2014), 
Э. В. Будаева (2020), А. А. Быковой (2014), 
Е. В. Комарова (2015), Э. Пинелли (2019), 
О. А. Солоповой, Г. Р. Валиевой, М. Б. Воро-
шиловой (2017), A. Stefanowitsch (2007), 
E. Valiulienė (2015). Исследователь А. Стефа-
нович выделяет несколько подходов к ана-
лизу метафорических переносов на базе 
неразмеченного языкового корпуса: 

1) поиск метафор вручную — данный под-
ход, используемый в предыдущие десятиле-
тия, значительно ограничивает объем корпу-
са, который исследователь способен про-
анализировать; 

2) поиск лексики, отражающей сферу-ис-
точник; 

3) поиск лексики, отражающей сферу-ми-
шень; 

4) совмещение подходов, поиск предло-
жений, включающих как лексику, отражаю-
щую сферу-источник, так и лексику сферы-
мишени; 

5) поиск метафор по специальным «марке-
рам метафоры» — в данном случае в каче-
стве маркеров могут выступать фразы, обо-
значающие употребление лексики в пере-
носном значении, типа «образно говоря», 
«так сказать», «буквально», «на самом де-
ле» и пр. [Stefanowitsch 2007]. 

В ходе нашего исследования мы при-
держивались совмещения подходов. На од-
ном из этапов мы применили разметку тек-
стов статей с помощью системы автомати-
ческой семантической разметки USAS 
(UCREL Semantic Analysis System), разрабо-
танной сотрудниками Центра компьютерных 
корпусных исследований языка при Универ-
ситете Ланкастера (г. Ланкастер, Соединен-
ное Королевство). Набор тегов распределя-
ет лексику в тексте по 21 семантическим по-
лям (например, General and Abstract Terms, 
The Body & the Individual и др.) [Archer D., 
Wilson A., Rayson P. 2002]. 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

На базе корпуса статей британской газе-
ты «The Telegraph», опубликованных с 2014 
по 2023 гг. и обсуждающих конфронтацию 
между Российской Федерацией и странами 
Запада, нами было выделено несколько 
сфер-источников метафорической экспан-
сии, а именно: «Природа», «Человек», «Вой-
на». В данной статье мы рассмотрим мета-
форы и метафорические модели, основан-
ные на понятийной сфере «Неживая приро-
да». Сфера природы традиционно является 
источником метафорической экспансии в 
современном русскоязычном и англоязыч-
ном политическом дискурсе. Описывая сфе-
ры-источники политической метафоры по-
следних десятилетий, Э. В. Будаев выделя-
ет природоморфную метафору: «Живая и 
неживая природа издавна служит человеку 
своего рода моделью, в соответствии с ко-
торой он представляет социальную, в том 
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некоторого понятия, но, в отличие от ассо-
циаций, содержащая данные о существен-
ном, типичном и возможном для этого поня-
тия»; фрейм представляется в виде струк-
туры узлов и отношений, причем ниже узлов 
находятся терминальные узлы или слоты 
[Кубрякова 1997: 188]. 

В нашей работе анализ метафор прово-
дится на базе корпуса, включающего статьи, 
посвященные санкционной политике в от-
ношении Российской Федерации со стороны 
стран Европы и США, опубликованные 
с 2014 по 2023 г. в британской газете «The 
Telegraph» (www.telegraph.co.uk). Объем кор-
пуса составляет 515 статей (547 585 токенов). 
На этапе сбора текстового материала была 
применена корпусная поисковая система 
Sketch Engine (www.sketchengine.eu). 
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числе политическую, реальность, создавая 
таким образом языковую картину политиче-
ского мира» [Будаев 2020: 169]. 

В ходе анализа средств метафорическо-
го представления политического противо-
стояния между РФ и странами Запада в бри-
танском медийном дискурсе был выявлен 
ряд метафор со сферой-источником «Нежи-
вая природа», сгруппированных в пять 
фреймов: «Атмосфера», «Гидросфера», 
«Стихийные бедствия», «Поверхность 
Земли», «Физические явления». 

Фрейм «Атмосфера» включает четыре 
слота: «Атмосферные явления», «Климат и 
погода», «Времена года», «Температурные 
изменения». 

Слот «Атмосферные явления» включает 
метафоры, объединенные вокруг концепта 
«облако» или «туча». Например, кризис ме-
ждународных отношений ассоциируется со 
«сгустившимися тучами». Помимо этого, при 
описании нестабильности экономической 
ситуации в России в декабре 2014 г. (так на-
зываемый «черный вторник» и его последст-
вия) журналист использует метафору «гро-
зовых туч»: (1) Despite the assorted storm 
clouds assembled over the Russian economy, 
the country’s currency rallied somewhat yester-
day [Spence]. 

В дискурсе британской газеты «The Tele-
graph» широко используются метафоры, 
восходящие к области-источнику «Климат и 
погода». Метафорическая проекция Поли-
тическая/экономическая ситуация — это 
климат подчеркивает ее нестабильность и 
изменчивость. Британские журналисты раз-
ворачивают данную метафору через атрибу-
тивные сочетания «business climate» («биз-
нес-климат»), «economic climate» («экономи-
ческая обстановка»), «geopolitical climate» 
(«геополитическая ситуация»), «investment 
climate» («инвестиционный климат»), а также 
оценочные выражения «a favourable climate» 
(«благоприятная атмосфера»), «uncertain 
climate» («нестабильная ситуация»), «a cli-
mate of fear and repression» («атмосфера 
страха и репрессий») и пр. Например, автор 
статьи в июле 2014 г. описывает возможные 
негативные последствия европейских санк-
ций в отношении РФ: (2) It would also foster a 
climate of market uncertainty that is likely to 
affect the business environment in Russia and 
accelerate capital outflows [Waterfield 24.07. 
2014]. В данный слот мы также включаем 
метафорическое переосмысление такого 
погодного явления, как «ветер». В одной из 
статей журналист ссылается на бывшего 
премьер-министра Великобритании Терезу 
Мэй, которая заявила в обращении к дейст-
вующему на тот момент премьер-министру 

Борису Джонсону, что жесткая санкционная 
политика должна заставить Россию почувст-
вовать «холодный ветер изоляции»: (3) She 
asked the Prime Minister to confirm the Gov-
ernment is putting in place “every possible eco-
nomic sanction so that Russia feels absolutely 
the cold wind of isolation and the Russian 
people understand that Vladimir Putin has 
brought their state to a pariah state” [Boycott-
Owen, Penna]. 

К слоту «Климат и погода» мы относим и 
стертую метафору «rainy day», которая со-
относится с аналогичным русским выраже-
нием «черный день». А. Н. Баранов отмеча-
ет, что конвенциональные, или стертые ме-
тафоры фиксируются в толковых словарях 
как переносные значения и принадлежат 
лексико-семантической системе языка, в связи 
с чем оказывают меньшее воздействие на 
читателя, чем новые, «живые» метафоры. 
«С другой стороны, за мертвыми метафора-
ми часто стоят культурно обусловленные 
представления о действительности…, кото-
рые отнюдь не мертвы: они активно исполь-
зуются человеком в осмыслении проблем-
ных ситуаций» [Баранов 2014: 93]. В разные 
годы британские журналисты с помощью 
метафоры «rainy day» описывали положе-
ние, в котором РФ была вынуждена исполь-
зовать средства резервного фонда: (4) Rus-
sia has been forced to draw on its rainy day 
fund and borrow heavily at domestic debt auc-
tions in recent months as it diverts more funds 
towards security and defence [Price]. 

Фрейм «Атмосфера» включает слот 
«Времена года», к которому мы причислили 
метафорические проекции Улучшение 
взаимоотношений — это весна, Ухудше-
ние взаимоотношений — это зима. Как 
природа возрождается весной, так и между-
народные взаимоотношения получают «но-
вую жизнь» при их благоприятном для стран 
развитии: (5) Tsipras meets Putin in hope of 
“springtime” in Russia ties. If he finds it, I hope 
he brings it back to Athens ’cos it’s still winter 
here [Khan]. 

Наиболее объемным слотом в рамках 
фрейма «Атмосфера» является слот «Тем-
пературные изменения». Температурные 
метафоры являются объектом исследования 
как отечественных, так и зарубежных лин-
гвистов. По определению А. А. Быковой, 
температурная метафора — это «лингвоког-
нитивная единица, вступающая во взаимо-
действие с метонимическим типом модели-
рования в структуре текстов разных дискур-
сов: направления метонимических перено-
сов прямого номинативного значения нахо-
дят непосредственное соответствие в сис-
теме метафоро-метонимических проекций, 
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основанных на исходном образе температу-
ры и ее изменения» [Быкова 2014: 6–7]. 
Е. Валиулиене проводит контрастивный 
анализ температурных метафор в литовском 
и английском языках. Автор выделяет ряд 
метафорических моделей, типичных для 
обоих языков, в которых семантика темпера-
туры (жар, тепло, холод, прохлада) связана 
с такими объектами метафоризации, как 
«напряженность», «срочность», «привлека-
тельность», «положительный опыт», «отри-
цательный опыт» и др. [Valiulienė 2015: 211]. 
Анализируя метеорологическую метафору как 
часть языковой картины мира, Ч. Т. Т. Хыонг 
приходит к выводу о том, что в сознании но-
сителей русского языка температура со зна-
ком (+) ассоциируется в основном с интен-
сивностью и положительными ощущениями, 
в то время как температура со знаком (–) 
ассоциируется с утратой интенсивности, не-
подвижностью, потерей чувствительности, 
неприятными ощущениями [Хыонг 2011: 12–
13]. 

В статьях газеты «The Telegraph» по-
следнего десятилетия семантика темпера-
туры выступает в качестве сферы-источника 
метафорического моделирования явлений 
таких концептуальных областей, как «Меж-
дународные отношения» и «Финансы». Ме-
тафорическая модель Улучшение между-
народных отношений — тепло манифе-
стируется в статьях с помощью сочетаний с 
лексемами “thaw” («оттепель») и “warm/ 
warmth” («тепло»): (6) “I think I would have a 
very good relationship with Putin,” he said last 
year. This warmth and connection to Russia is 
reflected in Mr Trump’s business dealing and in 
his choice of campaign strategists [Sherlock]. 
Метафорическая проекция Кризис между-
народных отношений — холод реализу-
ется с помощью лексем “cold”, “chill” («хо-
лод») и “freeze” («мороз»): (7) The radical shift 
in EU energy policy comes as Russia feels the 
chill of US sanctions imposed on Thursday. 
The share prices of companies linked to oli-
garchs on the US blacklist plummeted on the 
Moscow bourse [Evans-Pritchard 21.03.2014]. 

Самой популярной метафорой, вклю-
ченной в слот «Температурные изменения», 
является конвенциональная метафора “Cold 
War” — «холодная война» (встречается в 
корпусе 141 раз). Источниками метафориче-
ской экспансии здесь служат две понятий-
ные области: «Атмосфера» и «Война». Ми-
литаристская метафора, описывающая меж-
дународный политический кризис, развора-
чивается в текстах статей посредством таких 
сочетаний, как “a new Cold War” («новая хо-
лодная война»), “Cold War Two” («вторая 
холодная война»), “Cold War-era” («эра хо-

лодной войны»), “Cold War enemy” («враг 
времен холодной войны»), “Cold War rivals” 
(«стороны в холодной войне»), “Cold War 
tactics” («тактика холодной войны»), “reignite 
Cold War hostilities” («усугубить враждебные 
отношения во время холодной войны»). На-
пример: (8) As far as our politicians and diplo-
mats are concerned, Russia remains the Cold 
War enemy, our implacable foe, where little or 
nothing has changed since the US President 
Ronald Reagan dubbed the Soviet Union “the 
evil empire” [Halligan]. 

Ещё одна часто используемая в британ-
ском СМИ температурная метафора касает-
ся «заморозки активов», т. е. ограничения 
доступа российских компаний и граждан, 
включенных в санкционный список, к частной 
собственности и банковским счетам за ру-
бежом. Метафора реализуется в статьях 
через сочетания “asset freeze” («заморозка 
активов» — наиболее частотное, 107 случа-
ев), “frozen assets” («замороженные акти-
вы»), “freezing of reserves” («заморозка ре-
зервов»), “to freeze funds” («заморозить 
средства»): (9) As it stands, if the war in 
Ukraine were to end tomorrow, we’d have little 
choice but to hand back £18bn worth of frozen 
assets to their dubious owners with no ques-
tions asked. This is the distinction between 
“freezing” and “seizing”, and we simply cannot 
allow it to happen [Alton]. 

Обострение международных отношений 
представлено в англоязычных статьях через 
метафорическую проекцию Эскалация ме-
ждународного конфликта — жар. Этому 
способствуют следующие лексические сред-
ства: “flames of conflict” («пламя конфликта»), 
“hot rhetoric” («горячая риторика»), “hot mili-
tary conflict” («горячий военный конфликт»), 
“heated debate” («жаркие дебаты»), “heated 
exchange” («горячая дискуссия»), “a simmer-
ing separatist conflict” («разгорающийся кон-
фликт сепаратистов»), “a simmering crisis” 
(«разгорающийся кризис»), “spark a capital 
outflow” («спровоцировать отток капитала»), 
“spark a confrontation” («разжечь конфронта-
цию»), “spark a debate” («начать спор»), 
“spark a recession” («спровоцировать экономи-
ческий спад»), “spark a war” («развязать вой-
ну»), например: (10) In a heated exchange, 
Russia’s UN ambassador Vassily Nebenzia 
said the US was trying to “whip up hysteria” by 
calling for a public debate, while China’s am-
bassador said Beijing favoured “quiet diplo-
macy” [Sabur, Parekh]. 

Фрейм «Гидросфера» включает слоты 
«Поток», «Бездна», «Океан» и «Айсберг». 
Слот «Поток» представлен конвенцио-
нальной, или стертой метафорой “to flood the 
market” («наводнить рынок»). Это устойчи-
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вое выражение определяется в словаре 
Longman Dictionary of Contemporary English 
Online как “to produce and sell a very large 
number of one type of thing, so that the price 
goes down” [Longman Dictionary…]. В нашем 
корпусе оно встречается в следующих кон-
текстах: (11) The US has already begun to 
draw down its strategic petroleum reserve as a 
symbolic gesture, and can flood the market for 
months if need be [Evans-Pritchard 27.04. 
2014]. (12) The turnaround has been helped by 
a flood of Western-made jets, which have 
helped improve the safety record of the Russian 
civilian fleet [Mustoe]. Также в текстах статей 
применяется метафора, которой способст-
вует многозначность глагола “flood”, имею-
щего значение «переполнить водой», «на-
воднить», «затопить». Нефть, самолеты, ре-
сурсы сопоставляются с потоком, способным 
все затопить: (13) Putin took a huge gamble. 
Deutsche Bank and other lenders were already 
forecasting an oil glut in 2014 as the US flood-
ed the markets with shale oil [Evans-Pritchard 
23.12.2014]. 

Слот «Океан» вербализуется следую-
щими лексемами: “ocean” («океан»), “storm” 
(«шторм»), “(dangerous) waters” («опасные 
воды»), “tide” («прилив»), “wave” («волна»). 
“A drop in the ocean” («капля в море») — 
фразеологизм, основанный на метафориче-
ском переносе. Он был употреблен автором 
статьи с целью уменьшения важности сделки 
между Францией и Россией по продаже авиа-
носцев «Мистраль»: (14) Our Paris corre-
spondent Henry Samuel has been speaking to 
the French foreign ministry who tells him that 
France’s planned €1.2 billion contract to sell two 
Mistral helicopter carriers to the Russian Navy is 
a “drop on the ocean” [Strange, Ensor]. 

Напряженная ситуация в мире описыва-
ется с помощью метафор с компонентом 
“storm” («буря», «шторм»), в частности, кон-
венциональная метафора “to weather the 
storm” («выдержать шторм») употребляется 
при обсуждении вероятности того, что рос-
сийская экономика выживет в сложной си-
туации санкций. Также применяются мета-
форы “political storm” («буря в сфере полити-
ки») и “economy’s storms” («бури в сфере 
экономики»), например: (15) Contractors hope 
‘worst of the economy’s storms have passed,' 
says Lloyds [Millard]. 

В корпусе вербализованы и другие фра-
зеологизмы, основанные на метафориче-
ском переносе, с компонентом “storm”: “the 
eye of the storm” («глаз бури»), “a perfect 
storm” («идеальный шторм»), “calm before the 
storm” («затишье перед бурей»): (16) Yet 
Russia remains in the eye of the storm as 
sanctions bite deeper and the collapse of oil 

prices change the economic landscape [Evans-
Pritchard 10.11.2014]. (17) Businesses are en-
during a perfect storm as a slew of cost rises 
kick in with the cap on energy bills lifting in April 
alongside a hike to National Insurance contribu-
tions [Warrington, Bottaro]. 

В корпусе замечена метафора “to drift in-
to dangerous waters” («войти в опасные 
воды»): (18) Unless the new Prime Minister 
addresses these problems head-on then the 
economy will drift further into dangerous wa-
ters and the outlook for both businesses and 
consumers will be bleak indeed [Warrington]. 

В структуре слота «Океан» лексема “tide” 
(«прилив») употребляется в составе стертой 
метафоры “to turn the tide” («повернуть 
вспять»): (19) Faced with the reinvigorated in-
surgent push that has dramatically turned the 
tide of the conflict, Ukrainian forces have been 
trapped in a string of towns in the southeast 
[EU gives Russia new sanctions ultimatum]. 
Лексема “wave” («волна») употребляется в 
контекстах, обозначающих первую, вторую 
или новую волну санкций: (20) He said that 
EU officials needed to press ahead with prepa-
rations for a new wave of hard-hitting eco-
nomic sanctions against Russia if it continued 
its efforts to undermine its neighbour [Ensor]. 

Слот «Айсберг». В корпусе отмечена 
развернутая метафора, в которой президент 
США Барак Обама и канцлер Германии Ан-
гела Меркель плывут на Титанике из 
санкций, и их жизни угрожает айсберг из 
России: (21) “How much further will the sanc-
tions-Titanic sail?” it asks, putting Barack 
Obama and Angela Merkel at the prow of the 
fateful ship as it sails close to a Kremlin ice-
berg [Parfitt]. 

В целом, фрейм «Гидросфера» в данном 
корпусе отражает представление о санкциях 
как о стихийном бедствии, буре, шторме, 
столкновении с айсбергом, причем жертвой 
бедствия может оказаться не только Россия, 
но и мировая экономика в целом. 

Подобные значения также выражены 
фреймом «Стихийные бедствия», который 
включается в себя слоты «Землетрясение», 
«Извержение вулкана» и «Оползень». 

Слот «Землетрясение» в корпусе 
представлен прилагательным “seismic”, вхо-
дящим в состав метафор “seismic hit” 
(«сейсмический удар»), “seismic changes” 
(«сейсмические изменения»), “seismic shift” 
(«сейсмический сдвиг»). В данных контекстах 
лексема “seismic” подчеркивает силу и мощь 
изменений, произошедших с введением санк-
ций, сравнивая их с эффектом землетрясения: 
(22) Tim Ash, from Standard Bank, said new 
sanctions are “a seismic hit” for Russia’s econo-
my [Evans-Pritchard 17.07.2014]. 
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Слот «Извержение вулкана» вербали-
зован лексемами “volcano” («вулкан»), “erup-
tion” («извержение»), “to erupt” («извергать-
ся»). Они используются для создания образа 
неожиданности, резкого и шокирующего на-
чала международного кризиса: (23) Central 
bank data show that a blitz of currency interven-
tion depleted reserves by $26bn in the two 
weeks to December 26, the fastest pace of ero-
sion since the crisis in Ukraine erupted early 
last year [Evans-Pritchard 06.01.2015]. 

Слот «Оползень» представлен лексе-
мой “landslide”, которая употребляется не в 
прямом значении «оползень», а в перенос-
ном значении «сокрушительная победа на 
выборах»: (24) The Crimean parliament has 
formally requested unification with Russia, a 
day after a landslide referendum in favour of 
such a move [Merz]. 

Фрейм «Поверхность Земли» объеди-
няет метафорические обозначения процес-
сов в политической и экономической сферах 
посредством сочетаний с лексемами “ero-
sion”, “erode”, “gulf”, “landscape”, “mountain”, 
“sand”. 

Лексемы “erosion” и “erode” используются 
при метафорическом переносе в значении 
«разрушение/разрушить», «ослабление/ос-
лабить»: “an erosion in oil revenues” («сниже-
ние доходов от продажи нефти»), “erode the 
country’s foreign reserves” («сократить ва-
лютные резервы страны»), “to erode power” 
(«ослабить власть»), “erode rating” («снизить 
рейтинг»), “erode Russia’s foreign revenues” 
(«сократить выручку России в иностранной 
валюте»), “to erode a president’s popularity” 
(«снизить популярность президента»), “to erode 
Russia’s economic base” («ослабить экономи-
ческую базу России»). Например: (25) A re-
port by Sberbank warned that Gazprom’s reve-
nues are likely to drop by almost a third to 
$106bn this year from $146bn in 2014, serious-
ly eroding Russia’s economic base [Evans-
Pritchard 23.07.2015]. 

Слот «Бездна» вербализован в нашем 
корпусе лексемой “gulf”, которая переводится 
как «бездна», «пропасть». В результате ак-
туализации концептуальной метафоры фор-
мируется структура, в которой отношения 
между странами или оппонентами сопостав-
ляются с предметами, между которыми появ-
ляется растущая, все увеличивающаяся про-
пасть: (26) I’ve been struck in recent days by the 
growing gulf between conflicting points of view 
towards the crisis in Crimea [Halligan]. (27) More 
worryingly, many now see the deep gulf that has 
opened up between Russia and the West as 
presaging a “new Cold War” [Brenton]. 

Выявлен ряд метафор, описывающих 
ситуацию в России и за рубежом с помощью 

лексемы “landscape” («ландшафт»), исполь-
зуемой в значении “all the features that are 
important in a particular situation” [Collins Dic-
tionary], которому в русском больше соответ-
ствуют «ситуация», «расстановка сил», в част-
ности, “commercial/trading landscape” («поло-
жение в сфере торговли»), “economic land-
scape” («экономическая ситуация»), “interna-
tional landscape” («международная ситуа-
ция»), “political landscape” («политическая 
ситуация»). Например: (28) That Russia is 
already adjusting to this radically changed land-
scape is an early sign of the gains to be had 
from seizing the new opportunities [Dayan]. 

Интересными представляются метафо-
ры, основанные на сравнении с горой — 
“mountain”. В ряде статей авторы обсуждают 
резервные фонды Российской Федерации 
или большие задолженности российских 
компаний, используя метафоры “mountain of 
reserves” («большие резервы») или “debt 
mountain” («большие долги»): (29) Russian 
companies outside the financial sector face a 
$100bn (£62bn) debt mountain that will need 
to be refinanced, or repaid, over the next two 
years, according to a leading ratings agency 
[Critchlow]. 

Еще один слот в рамках фрейма «По-
верхность Земли» — «Песок» (“sand”) — 
сравнивает международную политическую 
ситуацию с зыбучими песками, подчеркивая 
её нестабильность: (30) He says political 
sands shift and Mr Putin cannot “sit comforta-
bly” that one day he will not face justice [Ward]. 

Фрейм «Физические явления» включа-
ет слот «Свет» (“light”). Сюда вошла стер-
тая метафора “to give the green light” — «да-
вать зелёный свет», «одобрять», используе-
мая в медиадискурсе для описания процесса 
одобрения санкций странами — членами Ев-
росоюза: (31) EU leaders are also expected to 
give the green light to new economic sanctions 
against Russia including measures to paralyse its 
banking system and to hit the country's immense 
mineral wealth [Waterfield 29.08.2014]. 

ВЫВОДЫ 

Таким образом, данные природоморф-
ные метафоры отражают стрессовое со-
стояние мирового сообщества, международ-
ной политики и экономики, вызванное санк-
циями против России. Метафорическому 
переосмыслению подвергаются лексемы, 
обозначающие неуправляемые природные 
стихии, например, “eruption” («извержение»), 
“storm” («буря»), “gulf” («бездна»). Для соз-
дания развернутых метафор привлекается 
прецедентный феномен столкновения Тита-
ника с айсбергом. Экономические и соци-
альные последствия санкций передаются 
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метафорой стихийного бедствия, что под-
черкивает их разрушительный потенциал. 

Метафорическое переосмысление тепла 
и холода переносит наименования атмо-
сферных и климатических явлений в область 
социально-политических отношений. В ос-
новном в медиадискурсе британских СМИ 
используются конвенциональные, широко 
употребимые метафоры данного вида. Так, в 
корпусе 141 раз употреблена метафора 
“Cold War” — «холодная война». В текстах 
статей часто используется метафорическая 
проекция Политическая/экономическая си-
туация — это климат (“business climate”, 
“economic climate”, “geopolitical climate” и др.). 

Также отметим частотность употребле-
ния природоморфной метафоры в изучен-
ных текстах. В 2014 г. они использовались 
интенсивно, далее продуктивность природ-
ной метафоры в англоязычном политиче-
ском дискурсе начала снижаться, что свиде-
тельствует о преодолении тревоги и приня-
тии санкций против России и осложнения 
отношений западного мира с РФ как части 
новой реальности. 
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